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 الرحمنسورة 
 

 

SURAT AR-RAHMAN 
[Yang Maha Pengasih] 

Surat Ke-55 : 78 Ayat 

(Makkiyyah,1 diturunkan sesudah Surat Ar-Ra’d) 

 

 

حِْ بِسْمِِ ِالره
ِ حِيْمِِمِ اللَّه  نِِالره

 

حِْ الْقُرْآنَِِِِِنِِمِ اَلره نْسَانَِِِِِعَلهمَِ الِْْ ِِِخَلَقَِ

الْبَيَانَِ ِعَلهمَهُِ ِِ بِحُسْبَانِ اَِِ وَالْقَمَرُِ مْسُِ ِلشه ِِِ

يَسْجُدَانِِ جَرُِ وَالشه ِوَالنهجْمُِ ِِ مَِِ رَفَعَهَاِآوَالسه ءَِ

 
1 Surat Ar-Rahman adalah surat Makkiyyah menurut pendapat Ibnu 

Abi Thalhah dari Ibnu ‘Abbas p, Al-Hasan, ‘Atha’, Muqatil dan 

jumhur. Adapun Ibnu Mas’ud y dan ‘Athiyah dari Ibnu ‘Abbas p 

berpendapat bahwa Surat Ar-Rahman adalah surat Madaniyyah. 

[Zadul Masir, 1376]. 
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الْمِيِْ الْمِيِِِِِْزَانَِوَوَضَعَِ فِيِ تَطْغَوْاِ ِ ِِِِزَانِِألََّه

الْمِيِْوَأقَِيِْ تُخْسِرُواِ وَلََِّ بِالْقِسْطِِ الْوَزْنَِ ِِِِزَانَِمُواِ

لِلَْْنَامِِ وَضَعَهَاِ وهِفِيِِِِِْوَالْْرَْضَِ فَاكِهَةٌِ النهخْلُِهَاِ

الْْكَْمَامِِ ِذَاتُِ ِِ الْعَصْفِِِ ذُوِ ِ وَالْحَبُّ

يْحَانُِ ِآلَِِِِِ وَالره بَانِِفَبِأيَ ِ خَلَقَِِِِِِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

ارِِ كَالْفَخه ِ صَلْصَال  مِنِْ نْسَانَِ الْجَِِِِِالِْْ ِِآوَخَلَقَِ نه

ِمِِ مِنِْمهِ ِآلَِِِِِارِ نِْنهِارِج  بَانِِفَبِأيَ ِ ِِِِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

الْمَغْرِبَِ ِ وَرَبُّ الْمَشْرِقَيْنِِ ِ آلَِِِِِيْنِِرَبُّ ِ ءِِِفَبِأيَ ِ

بَانِِ تُكَذ ِ يَلْتَقِيَانِِِِِِرَب ِكُمَاِ الْبَحْرَيْنِِ ِِِِمَرَجَِ
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ِ ِآلَِِِِِِيَبْغِيَانِِبَيْنَهُمَاِبَرْزَخٌِلَّه بَانِِفَبِأيَ ِ ِِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

ُِِِِِيَخْرُجُِمِنْهُمَاِاللُّؤْلؤُُِوَالْمَرْجَانَِِِِآل ءِِفَبِأيَ ِ

بَانِِ وَلَهُِالْجَوَارِِالْمُنْشَآتُِفِيِالْبَحْرِِِِِِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

آلَِِِِِكَالْْعَْلََمِِ ِ بَانِِفَبِأيَ ِ تُكَذ ِ رَب ِكُمَاِ ِِِِِءِِ كُلُّ

فَانِ  عَلَيْهَاِ الْجَلََلِِِِِِِمَنِْ ذُوِ رَب ِكَِ وَجْهُِ وَيَبْقَىِ

كْرَامِِ ِآلَِِِِِوَالِْْ بَانِِفَبِأيَ ِ يَسْألَُهُِِِِِِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

فِيِْ هُوَِ ِ يَوْم  ِ كُله وَالْْرَْضِِ مَاوَاتِِ السه فِيِ ِِشَأْنِ ِِمَنِْ

َِِِِآل بَانِِفَبِأيَ ِ أيَُّهَِِِِِِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ لَكُمِْ سَنَفْرُغُِ

ِآلَِِِِِالثهقَلََنِِ بَانِِفَبِأيَ ِ يَاِمَعْشَرَِِِِِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

تَنْفُذُوِْ أنَِْ اسْتَطَعْتُمِْ إِنِِ نْسِِ وَالِْْ ِ أقَْطَارِِِالْجِن ِ مِنِْ اِ
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فَانْفُذُوِْ مَاوَاتِِوَالْْرَْضِِ تَنْفُذُوِْالسه بِسُلْطَانِ اِلََِّ ِ ِِنَِإِلَّه

َِِِآل ِ بَانِِفَبِأيَ ِ تُكَذ ِ رَب ِكُمَاِ عَلَيْكُمَاِِِِِءِِ يُرْسَلُِ

ِوهِنِْنهِشُوَاظٌِمِِ  ِآلَِِِِِنُحَاسٌِفَلََِتَنْتَصِرَانِِار  ءِِِفَبِأيَ ِ

بَانِِ تُكَذ ِ مَِِِِِرَب ِكُمَاِ السه تِِ انْشَقه فَكَانَتِْآفَإِذَاِ ءُِ

هَانِِ كَالد ِ آلَِِِِِوَرْدَةًِ ِ بَانِِفَبِأيَ ِ تُكَذ ِ رَب ِكُمَاِ ِِِءِِ

ِ ِلَّه وهِفَيَوْمَئِذ  إِنْسٌِ ذَنْبِهِِ عَنِْ يسُْألَُِ ِِِِِنِ آلََِّجَِِ فَبِأيَ ِ

بَانِِآلَِ مَاهُمِْنَِبِسِيِْيعُْرَفُِالْمُجْرِمُوِِِِِْءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

بِالنهوَاصِيِْ آلَِِِِِوَالْْقَْدَامِِِِفَيُؤْخَذُِ ِ رَب ِكُمَِفَبِأيَ ِ اِءِِ

بَانِِ بُِبِهَاِالْمُجْرِمُوِِِْهَذِهِِجَهَنهمُِالهتِيِِِِِْتُكَذ ِ ِنَِيُكَذ ِ

ُِِِْحَمِيِْفُوِْيَطو وَبَيْنَِ بَيْنَهَاِ آنِ نَِ ِ آلَِِِِِم  ِ ءِِِفَبِأيَ ِ
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بَانِِ تُكَذ ِ رَب ِهِِِِِِرَب ِكُمَاِ مَقَامَِ خَافَِ ِِجَنهتَانِِِِوَلِمَنِْ

َِِِِآل بَانِِفَبِأيَ ِ ِِِِأفَْنَانِ ِِآذَوَاتَِِِِِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

آلَِ ِ بَانِِفَبِأيَ ِ تُكَذ ِ رَب ِكُمَاِ تَجْرِيَانِِفِيِِِِِْءِِ عَيْنَانِِ ِِهِمَاِ

َِِِآل ِ بَانِِفَبِأيَ ِ تُكَذ ِ رَب ِكُمَاِ ِِفِيِِِِِْءِِ ِ كُل  مِنِْ هِمَاِ

زَوْجَانِِ ِ آلَِِِِِفَاكِهَة  ِ بَانِِفَبِأيَ ِ تُكَذ ِ رَب ِكُمَاِ ِِِِءِِ

بَطَِمُتهكِئِيِْ ِ فُرُش  عَلَىِ وَجَنَىِِآنَِ ِ إِسْتَبْرَق  مِنِْ ئِنهَُاِ

دَانِ  آلَِِِِِالْجَنهتَيْنِِ ِ بَانِِفَبِأيَ ِ تُكَذ ِ رَب ِكُمَاِ ِِِِءِِ

وَلََِّفِيِْ قَبْلَهُمِْ إِنْسٌِ ِ يَطْمِثْهُنه لَمِْ الطهرْفِِ قَاصِرَاتُِ ِ هِنه

آلَِِِِِنِ آجَِ ِ بَانِِفَبِأيَ ِ تُكَذ ِ رَب ِكُمَاِ ِِِِِءِِ كَأنَههُنه

وَالْمَرْجَانُِالْيَاقُوِْ آلَِِِِِتُِ ِ بَانِِفَبِأيَ ِ تُكَذ ِ رَب ِكُمَاِ ِِءِِ
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َِِِجَز حْسَانُِآهَلِْ الِْْ ِ إِلَّه حْسَانِِ الِْْ ِِِِِِءُِ فَبِأيَ ِ

بَانِِآلَِ تُكَذ ِ رَب ِكُمَاِ دُوِِِِِْءِِ جَنهتَانِِوَمِنِْ ِِِِنِهِمَاِ

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ تَانِِِِِِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ ِِِِِِمُدْهَامه فَبِأيَ ِ

بَانِِآلَِ اخَتَانِِفِيِِِِِْءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ ِِِهِمَاِعَيْنَانِِنَضه

آلَِ ِ بَانِِفَبِأيَ ِ تُكَذ ِ رَب ِكُمَاِ وهِفِيِِِِِْءِِ فَاكِهَةٌِ نَخْلٌِهِمَاِ

انٌِوهِ آلَِِِِِرُمه ِ بَانِِفَبِأيَ ِ تُكَذ ِ رَب ِكُمَاِ ِفِيِِِِِْءِِ هِنه

حِسَانٌِ آلَِِِِِخَيْرَاتٌِ ِ بَانِِفَبِأيَ ِ تُكَذ ِ رَب ِكُمَاِ ِِِِءِِ

مهِحُوِْ الْخِيَامِِقْصُوِْرٌِ فِيِ آلَِِِِِرَاتٌِ ِ رَب ِكُمَاِفَبِأيَ ِ ءِِ

بَانِِ ِإِنْسٌِقَبْلَهُمِْوَلََِّجَِِِِِتُكَذ ِ ِِِِنِ آلَمِْيَطْمِثْهُنه
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آلَِ ِ بَانِِفَبِأيَ ِ تُكَذ ِ رَب ِكُمَاِ ِمُتهكِئِيِِِِِْءِِ رَفْرَف  عَلَىِ نَِ

وهِ ِ حِسَانِ خُضْر  ِ ِعَبْقَرِي   ِِ آلَِِ ِ رَب ِكُمَاِِفَبِأيَ ِ ءِِ

بَانِِ كْرَامِِِِِِتُكَذ ِ ِتَبَارَكَِاسْمُِرَب ِكَِذِيِالْجَلََلِِوَالِْْ

ِ
 

 

 

 

“Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pengasih 

lagi Maha Penyayang.” 

 

”(1) (Rabb) Yang Maha Pengasih. (2) Yang telah 

mengajarkan Al-Qur’an. (3) Dia menciptakan manusia. 

(4) Mengajarkannya pandai berbicara. (5) Matahari dan 

bulan (beredar) menurut perhitungan. (6) Bintang-

bintang dan pepohonan keduanya bersujud kepada-Nya. 

(7) (Allah q) telah meninggikan langit dan Dia 

meletakkan timbangan. (8) Agar kalian tidak melampaui 

(batas) timbangan. (9) Tegakkanlah timbangan dengan 

adil dan janganlah kalian mengurangi timbangan. (10) 

(Allah q) telah meratakan bumi untuk makhluk-(Nya). 

(11) Di (bumi tersebut) terdapat buah-buahan dan pohon 
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kurma yang mempunyai kelopak mayang. (12) Serta biji-

bijian yang berkulit dan bunga-bunga yang harum 

baunya. (13) Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan? (14) Dia menciptakan manusia 

dari tanah kering seperti tembikar. (15) Dia menciptakan 

jin dari nyala api. (16) Maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah yang kalian dustakan? (17) Rabb yang 

memelihara kedua tempat terbit matahari dan Rabb yang 

memelihara kedua tempat terbenamnya. (18) Maka 

nikmat Rabb kalian yang manakah yang kalian 

dustakan? (19) Dia membiarkan dua lautan mengalir 

yang keduanya kemudian bertemu. (20) Antara keduanya 

terdapat batas yang tidak dilampaui oleh masing-masing. 

(21) Maka nikmat Rabb kalian yang manakah yang 

kalian dustakan? (22) Dari keduanya keluar mutiara dan 

marjan. (23) Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan? (24) Kepunyaan-Nya bahtera-

bahtera yang tinggi layarnya di lautan seperti gunung-

gunung. (25) Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan? (26) Semua yang ada (di bumi) 

akan binasa. (27) Dan tetap kekal Wajah Rabb-mu yang 

Memiliki Kebesaran dan Kemuliaan. (28) Maka nikmat 

Rabb kalian yang manakah yang kalian dustakan? (29) 

Semua yang ada di langit dan bumi selalu meminta 

kepada-Nya. Setiap waktu Dia dalam kesibukan. (30) 

Maka nikmat Rabb kalian yang manakah yang kalian 

dustakan? (31) Kami akan memperhatikan sepenuhnya 

kepada kalian, wahai manusia dan jin. (32) Maka nikmat 

Rabb kalian yang manakah yang kalian dustakan? (33) 

Wahai sekalian jin dan manusia, jika kalian mampu 

untuk menembus penjuru langit dan bumi maka 
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tembuslah, kalian tidak dapat menembusnya kecuali 

dengan kekuatan. (34) Maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah yang kalian dustakan? (35) Kepada kalian 

berdua, (wahai jin dan manusia) dilepaskan nyala api 

dan cairan tembaga, maka kalian berdua tidak dapat 

menyelamatkan diri (darinya). (36) Maka nikmat Rabb 

kalian yang manakah yang kalian dustakan? (37) 

Apabila langit telah terbelah dan menjadi (merah) 

mawar seperti (kilauan) minyak. (38) Maka nikmat Rabb 

kalian yang manakah yang kalian dustakan? (39) Pada 

hari itu manusia dan jin tidak ditanya tentang dosanya. 

(40) Maka nikmat Rabb kalian yang manakah yang 

kalian dustakan? (41) Orang-orang yang berdosa 

dikenal dengan (tanda) di wajah mereka, lalu dipegang 

ubun-ubun dan kaki mereka. (42) Maka nikmat Rabb 

kalian yang manakah yang kalian dustakan? (43) Inilah 

Neraka Jahannam yang didustakan oleh orang-orang 

berdosa. (44) Mereka berkeliling di antaranya dan di 

antara air mendidih yang memuncak panasnya. (45) 

Maka nikmat Rabb kalian yang manakah yang kalian 

dustakan? (46) Bagi orang yang takut ketika menghadap 

Rabb-nya terdapat dua Surga. (47) Maka nikmat Rabb 

kalian yang manakah yang kalian dustakan? (48) 

Keduanya mempunyai dahan-dahan pepohonan dan 

buah-buahan. (49) Maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah yang kalian dustakan? (50) Di dalam keduanya 

terdapat dua mata air yang mengalir. (51) Maka nikmat 

Rabb kalian yang manakah yang kalian dustakan? (52) 

Di dalam keduanya terdapat segala macam buah-buahan 

yang berpasangan. (53) Maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah yang kalian dustakan? (54) Mereka bersandar 
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di atas permadani yang bagian dalamnya (terbuat) dari 

sutra. Dan buah-buahan (di dalam keduanya) dapat 

(dipetik) dari dekat. (55) Maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah yang kalian dustakan? (56) Di dalamnya 

terdapat bidadari-bidadari yang menundukkan 

pandangan, yang tidak pernah disentuh oleh manusia 

sebelum mereka dan tidak pula oleh jin. (57) Maka 

nikmat Rabb kalian yang manakah yang kalian 

dustakan? (58) Seakan-akan bidadari tersebut permata 

yakut dan marjan. (59) Maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah yang kalian dustakan? (60) Tidak ada balasan 

kebaikan kecuali kebaikan (pula). (61) Maka nikmat 

Rabb kalian yang manakah yang kalian dustakan? (62) 

Selain dari dua Surga tersebut terdapat dua Surga lagi. 

(63) Maka nikmat Rabb kalian yang manakah yang 

kalian dustakan? (64) Keduanya (tampak) hijau tua 

(warnanya). (65) Maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah yang kalian dustakan? (66) Di dalam keduanya 

terdapat dua buah mata air yang memancar. (67) Maka 

nikmat Rabb kalian yang manakah yang kalian 

dustakan? (68) Di dalam keduanya terdapat buah-

buahan, kurma dan delima. (69) Maka nikmat Rabb 

kalian yang manakah yang kalian dustakan? (70) Di 

dalamnya terdapat bidadari-bidadari yang baik lagi 

cantik. (71) Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan? (72) Bidadari-bidadari yang putih 

bersih, yang dipingit di dalam kemah. (73) Maka nikmat 

Rabb kalian yang manakah yang kalian dustakan? (74) 

Mereka tidak pernah disentuh oleh manusia sebelum 

mereka dan tidak pula oleh jin. (75) Maka nikmat Rabb 

kalian yang manakah yang kalian dustakan? (76) Mereka 
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bersandar pada bantal-bantal yang hijau dan 

permadani-permadani yang indah. (77) Maka nikmat 

Rabb kalian yang manakah yang kalian dustakan? (78) 

Maha Suci Nama Rabb-mu Yang Memiliki Kebesaran 

dan Kemuliaan.”2 

 

 

 

 

TAFSIR SURAT AR-RAHMAN 
 

 

حِْ  ِنِِمِ اَلره

”(Rabb) yang Maha Pengasih.” 

 

Ar-Rahman (yang Maha Pengasih) merupakan salah 

satu nama Allah q,3 yang menunjukkan bahwa Allah q 

memiliki rahmat yang sangat luas.4 Allah q berfirman; 

 

ِشَيْءِ ِوَرَحْمَتِيِْ  وَسِعَتِْكُله

 

”Rahmat-Ku meliputi segala sesuatu.”5 

 

 
2 QS. Ar-Rahman : 1 - 78. 
3 Aisarut Tafasir, 1856. 
4 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 531. 
5 QS. Al-A’raf : 156. 
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Nama Ar-Rahman merupakan nama yang ditolak 

oleh orang-orang musyrik. Sebagaimana Allah q 

firmankan dalam Al-Qur’an; 

 

قِيِْ اسْجُدُوِْوَإِذَاِ لَهُمُِ قَالوُِْلَِ حْمَنِِ لِلره حْمَنُِِاِ الره وَمَاِ اِ
 ِ.رًاأنََسْجُدُِلِمَاِتَأْمُرُنَاِوَزَادَهُمِْنُفُوِْ

 

”Apabila dikatakan kepada mereka, ”Bersujudlah kalian 

kepada Ar-Rahman (yang Maha Pengasih).” Mereka 

mengatakan, ”Siapakah Ar-Rahman (yang Maha 

Pengasih) itu? Apakah kami akan bersujud kepada Dzat 

yang kalian perintahkan kami (bersujud kepada-Nya)?” 

(Perintah sujud tersebut) menambah mereka semakin 

jauh (dari keimanan).”6 

 

Surat ini dibuka dengan kata ”Ar-Rahman” karena 

akan membahas tentang berbagai kenikmatan dari Dzat 

yang Maha Pengasih,7 yang menunjukkan luasnya rahmat 

dan pemberian-Nya serta melimpah karunia-Nya. Setelah 

Allah q menyebutkan berbagai macam kenikmatan-Nya, 

maka Allah q mengingatkan jin dan manusia agar 

bersyukur kepada-Nya.8 

 

 
6 QS. Al-Furqan : 60. 
7 Aisarut Tafasir, 1857. 
8 Taisirul Karimir Rahman, 828. 
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ِِعَلهمَِالْقُرْآنَِ
”Yang telah mengajarkan Al-Qur’an.” 

 

Maknanya adalah; Yang telah mengajarkan Al-

Qur’an kepada Malaikat Jibril j, kemudian Malaikat 

Jibril j mengajarkannya kepada Rasulullah a, lalu 

Rasulullah a mengajarkannya kepada manusia,9 

sehingga Al-Qur’an mudah untuk dibaca, dihafal dan 

dipahami maknanya.10  

 

Diajarkannya Al-Qur’an merupakan nikmat besar 

yang Allah q anugerahkan kepada para hamba-Nya, 

karena dengannya para hamba akan mendapatkan 

kebahagiaan di dunia dan di akhirat.11 

 

 

نْسَانَِ ِِخَلَقَِالِْْ
”Dia menciptakan manusia.” 

 

Maknanya adalah; Dia menciptakan Nabi Adam 

j dan keturunannya,12 dalam bentuk yang sebaik-

baiknya.13 

 
9 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 397. 
10 At-Tafsirul Muyassar, 531. 
11 Zubdatut Tafsir, 531. 
12 Aisarut Tafasir, 1856. 
13 Taisirul Karimir Rahman, 828. 
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  ِعَلهمَهُِالْبَيَانَِ

“Mengajarkannya pandai berbicara.” 

 

Maknanya adalah; mengajarkannya pandai 

berbicara dan menulis untuk menyampaikan apa yang 

ada dalam hatinya.14 

 

 

مْسُِوَالْقَمَرُِبِحُسْبَانِ اَِ  ِلشه

”Matahari dan bulan (beredar) menurut perhitungan.” 

 

Maknanya adalah; matahari dan bulan beredar 

menurut perhitungan yang tepat dan teratur,15 agar 

manusia mengetahui perhitungan hari, bulan dan tahun.16 

 

 

جَرُِيسَْجُدَانِِ ِِوَالنهجْمُِوَالشه

”Bintang-bintang dan pepohonan keduanya 

bersujud kepada-Nya.” 

 

 
14 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 531. 
15 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 399. 
16 Zubdatut Tafsir, 531. 
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Maknanya adalah; bintang-bintang dan pepohonan 

keduanya bersujud tunduk dan tidak pernah bermaksiat 

kepada-Nya.17 Namun manusia tidak mengetahui 

bagaimana sujud mereka.18 

 

 

مَِ  ِزَانَِءَِرَفَعَهَاِوَوَضَعَِالْمِيِْآوَالسه

”(Allah q) telah meninggikan langit 

dan Dia meletakkan timbangan.” 

 

Maknanya adalah; Allah q telah meninggikan 

langit di atas bumi19 sebagai atap bagi para makhluk yang 

ada di bumi20 sehingga angin dapat berhembus di antara 

keduanya21 dan Dia menetapkan keadilan serta 

memerintahkan para hamba-Nya agar berbuat adil.22 

 

 

ِتَطْغَوْاِفِيِالْمِيِْ  ِزَانِِألََّه

”Agar kalian tidak melampaui (batas) timbangan.” 

 

 
17 Aisarut Tafasir, 1856. 
18 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 399. 
19 Tafsirul Baghawi, 1258. 
20 Taisirul Karimir Rahman, 829. 
21 Zadul Masir, 1376. 
22 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 531. 
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Maknanya adalah; agar kalian tidak melampaui 

timbangan, sehingga kalian tidak melakukan 

keburukan.23 

 

 

 ِزَانَِمُواِالْوَزْنَِبِالْقِسْطِِوَلََِّتُخْسِرُواِالْمِيِْوَأقَِيِْ

”Tegakkanlah timbangan dengan adil 

dan janganlah kalian mengurangi timbangan.” 

 

Maknanya adalah; tegakkanlah timbangan dengan 

adil dan janganlah kalian mengurangi barang yang 

ditimbang24 ketika menimbang untuk orang lain,25 

bahkan sempurnakanlah timbangan kalian.26 

 

Kata “mizan” dalam tiga ayat di atas memiliki 

makna yang berbeda; pertama bermakna ‘adl (keadilan), 

kedua bermakna wazn (timbangan) dan yang ketiga 

bermakna mauzun (barang yang ditimbang).27 

 

 

 ِوَالْْرَْضَِوَضَعَهَاِلِلَْْنَامِِ

”(Allah q) telah meratakan bumi untuk makhluk-(Nya).” 

 
23 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 400. 
24 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 400. 
25 At-Tafsirul Muyassar, 531. 
26 Aisarut Tafasir, 1856. 
27 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 400. 
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Maknanya adalah; Allah q telah meratakan bumi 

untuk manusia, jin dan yang lainnya28 agar mereka dapat 

tinggal dan beraktivitas di atasnya, seperti; bercocok 

tanam, mengolah tanah, menggali sumur, memanfaatkan 

hasil tambang,29 mengalirkan sungai dan hal-hal yang 

bermanfaat lainnya.30 

 

 

 ِالنهخْلُِذَاتُِالْْكَْمَامِِهَاِفَاكِهَةٌِوهِفِيِْ

”Di (bumi tersebut) terdapat buah-buahan 

dan pohon kurma yang mempunyai kelopak mayang.” 

 

Maknanya adalah; di bumi tersebut terdapat buah-

buahan seperti; buah tin, anggur, apel, delima serta buah-

buahan yang lainnya31 dan pohon kurma yang 

mempunyai kelopak mayang.32 

 

Pohon kurma merupakan pohon yang berkah dan 

sangat bermanfaat. Sebagaimana diriwayatkan dari 

‘Abdullah bin ‘Umar p ia berkata, Rasulullah a 

bersabda; 

 

 
28 Tafsirul Jalalain, 542. 
29 Taisirul Karimir Rahman, 829. 
30 Adhwaul Bayan, 6/370. 
31 Taisirul Karimir Rahman, 829. 
32 Mukhtashar Tafsir Ath-Thabari, 531. 
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يَِلََِِِّةًِرَِجَِشَِِِرِِجَِالشهِِِنَِمِِِِنهِإِِ وَِهَِقُِرَِوَِِِطُِقُِسِِْ مَِهَِنهإِِِاِ ِِلُِثَِاِ
هِِمَِِِيِْنِِوِْثُِدِِ حَِفَِِِمِِلِِسِْمُِالِْ ِرِِجَِشَِِِيِْفِِِِاسُِالنهِِِعَِقَِوَِفَِِِ؟يَِاِ
الِْهَِنهأَِِِِيِْسِِفِْنَِِِيِْفِِِِعَِقَِوَِوَِِِ:اللَّهِِِِدُِبِْعَِِِالَِقَِِِ.يِْادِِوَِبَِالِْ ِِةُِلَِخِْنَِاِ
مَِنَِثِْدِِ حَِِِ:اوِْالُِقَِِِمهِثُِِِتُِيِْيَِحِْتَِاسِْفَِ هِِاِ رَِيَِِِيَِاِ ِ؟ِاللَّهِِِِلَِوِْسُِاِ
 ةُِلَِخِْالنهِِيَِهِِِ:الَِقَِفَِِ:الَِقَِ

 

“Sesungguhnya di antara pepohonan ada pohon yang 

daunnya tidak gugur, itulah perumpamaan seorang 

muslim. Beritahukanlah kepadaku (pohon) apakah itu?” 

Orang-orang menyangka (bahwa pohon tersebut adalah) 

pohon (yang ada di) padang pasir. ‘Abdullah (bin ‘Umar) 

p berkata, “Terlintas di dalam hatiku bahwa (pohon) 

yang dimaksud adalah pohon kurma. Namun aku malu 

(untuk menyampaikannya).” Kemudian orang-orang 

berkata, “Beritahukan kepada kami (pohon) apakah itu, 

wahai Rasulullah?” Rasulullah a bersabda, “Pohon 

kurma.”33 

 

 

 

 

 

 
33 Muttafaq ‘alaih. HR. Bukhari : 61 dan Muslim : 2811, lafazh ini 

miliknya. 
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يْحَانُِ ِذُوِالْعَصْفِِوَالره  ِوَالْحَبُّ

”Serta biji-bijian yang berkulit dan bunga-bunga yang 

harum baunya.” 

 

Maknanya adalah; serta biji-bijian yang berkulit 

seperti; gandum, jagung, padi serta biji-bijian yang 

lainnya dan bunga-bunga yang harum baunya dan 

menyegarkan jiwa.34 Itu semua diciptakan untuk para 

hamba35 dan merupakan rizki untuk mereka.36  

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?37 

 

Pertanyaan dalam ayat ini merupakan pertanyaan 

pengingkaran.38 Ayat ini disebutkan sebanyak tiga puluh 

 
34 Taisirul Karimir Rahman, 829. 
35 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 402. 
36 At-Tafsirul Muyassar, 531. 
37 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 531. 
38 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 402. 
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satu kali dalam surat Ar-Rahman,39 sebagai penegasan 

dan peringatan atas nikmat Allah q.40 Sehingga seorang 

hamba apabila disebutkan nikmat dan karunia Allah q, 

maka hendaknya ia mengakui dan mensyukurinya.41 

Diriwayatkan dari Jabir y, ia berkata; 

 

ُِلهِصَِِِاللَّهِِِِلُِوِْسُِرَِِِجَِرَِخَِ ِِهِِابِِحَِصِْىِأَِلَِعَِِِمِِلهِسَِوَِِِهِِيِْلَِعَِِِىِاللَّه
إِِهَِلِِوهِأَِِِنِْمِِِِنِِمَِحِْالرهِِِةَِرَِوِْسُِِِمِْهِِيِْلَِعَِِِأَِرَِقَِفَِ آخِِلَِاِ اِهَِرِِىِ
فَِوِْتُِكَِسَِفَِ عَِهَِتُِأِْرَِقَِِِدِْقَِلَِِِ:الَِقَِاِ الِْلَِاِ ِن ِِجِِالِِِْةَِلَِيِْلَِِِن ِِجِِىِ
أَِوِْانُِكَِفَِ مِِدًِوِْدُِرِْمَِِِنَِسَِحِْاِ أَِمَِلهِكُِِِتُِنِْكُِِِمِْكُِنِْاِ ىِِلَِعَِِِتُِيِْتَِاِ
آلَِِِهِِلِِوِْقَِ ِ بَانِِفَبِأيَ ِ تُكَذ ِ رَب ِكُمَاِ بِِلََِِِّ:اوِْالُِقَِِِءِِ ِءِ يِْشَِِ
ِ.دُِمِْحَِالِِْكَِلَِفَِِبُِذ ِِكَِاِنُِنَِبهِرَِِكَِمِِعَِنِِِنِْمِِ

 

“Rasulullah a keluar kepada para Sahabatnya dan 

membacakan kepada mereka Surat Ar-Rahman dari awal 

hingga akhirnya dan mereka diam. Lalu Rasulullah a 

bersabda, “Sungguh aku telah membacakan Surat Ar-

Rahman kepada para jin di malam (aku membacakan Al-

Qur’an kepada) para jin, mereka lebih baik jawabannya 

daripada kalian. Setiap aku sampai pada firman-Nya, 

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah yang kalian 

 
39 Tafsirul Jalalain, 542. 
40 Al-Wajiz fi Tafsiril Kitabil ‘Aziz , 747. 
41 Taisirul Karimir Rahman, 829. 
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dustakan?” Mereka mengatakan, ”Tidak ada satu pun 

dari nikmat-nikmat-Mu yang kami dustakan wahai Rabb 

kami, bagi-Mu segala pujian.”42 

 

 

ارِِ ِكَالْفَخه نْسَانَِمِنِْصَلْصَال   ِخَلَقَِالِْْ

”Dia menciptakan manusia dari tanah kering 

seperti tembikar.” 

 

Maknanya adalah; Dia menciptakan bapak manusia 

–yaitu Nabi Adam j-43 dari tanah liat kering yang 

dipanaskan seperti tembikar.44 

 

 

ِمِنِْمهِآوَخَلَقَِالْجَِ ِمِِ نه  ِارِ نِْنهِارِج 

”Dia menciptakan jin dari nyala api.” 

 

Maknanya adalah; Dia menciptakan nenek moyang 

jin –yaitu iblis-45 dari ujung nyala api yang murni.46 

 

 
42 HR. Tirmidzi : 3291. Hadits ini dihasankan oleh Syaikh Al-Albani 

5 dalam Shahihul Jami’ : 5138. 
43 At-Tafsirul Muyassar, 531. 
44 Adhwaul Bayan, 6/376. 
45 Taisirul Karimir Rahman, 829. 
46 Tafsirul Qur’anil ‘Azhim, 1525. 
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Nabi Adam j diciptakan dari tanah sedangkan 

jin diciptakan dari nyala api. Sebagaimana diriwayatkan 

dari ‘Aisyah i ia berkata, Rasulullah a bersabda; 

 

ِِنِْمِِِِجِ ارِِمَِِِنِْمِِِِانُِّجَِالِِِْقَِلِِخُِوَِِِرِ وِْنُِِِنِْمِِِِةُِكَِئِِلََِمَِالِِِْتِِقَِلِِخُِ
 ِ.مِْكُِلَِِفَِصِِاِوُِمهِمِِِمُِآدَِِقَِلِِخُِوَِِارِ نَِ

 

“Malaikat diciptakan dari cahaya, jin diciptakan dari 

nyala api dan Nabi Adam j diciptakan dari apa yang 

dijelaskan kepada kalian (yaitu; dari tanah).”47 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?48 

 

 

 

 
47 HR. Muslim : 2996. 
48 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 531. 
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ِالْمَغْرِبَيْنِِ ِالْمَشْرِقَيْنِِوَرَبُّ  ِرَبُّ

”Rabb yang memelihara kedua tempat terbit matahari 

dan Rabb yang memelihara kedua tempat terbenamnya.” 

 

Maknanya adalah; Rabb yang memelihara kedua 

tempat terbit matahari di musim dingin serta di musim 

panas dan Rabb yang memelihara kedua tempat 

terbenamnya di dua musim tersebut.49 Semuanya berada 

dibawa pengaturan Allah q.50  

 

Tidak ada sesuatu yang terbit dan terbenam kecuali 

dengan izin Allah q.51 Sehingga terkadang terjadi 

perpindahan tempat terbitnya matahari.52 Diriwayatkan 

dari Abu Dzar y ia berkata, Nabi a bersabda kepada 

Abu Dzar y ketika matahari terbenam; 

 

ُِِِ:تُِلِْقُِِِ؟بُِهَِذِْتَِِِنَِيِْأَِِِيِْرِِدِْتَِأَِ ِِِ:الَِقَِِِمُِلَِعِْأَِِِهُِلُِوِْسُِرَِوَِِِاللَّه
تَِهَِنهِإِِفَِ تَِتهِحَِِِبُِهَِذِْاِ ِِنَِذِِأِْتَِسِْتَِفَِِِشِِرِْعَِالِِِْتَِحِْتَِِِدَِجُِسِْىِ
ِنُِذَِؤِْيُِفَِ وَِهَِلَِِ ِكُِشِِوِْيُِاِ ِنِْأَِِ ِدَِجُِسِْتَِِ يُِلََِفَِِ ِلَِبَِقِِْ اِِهَِنِْمِِِ

 
49 Zubdatut Tafsir, 532. 
50 Taisirul Karimir Rahman, 830. 
51 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 405. 
52 Tafsirul Qur’anil ‘Azhim, 1525. 
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ِثُِيِْحَِِِنِْمِِِِيِْعِِجِِارِِِِْ:اهَِلَِِِالُِقَِيُِفَِاِِهَِلَِِِنَِذَِؤِِْيُِلََِفَِِِنَِذِِأِْتَِسِْتَِوَِ
 اهَِبِِرِِغِْمَِِنِْمِِِعُِلُِطِْتَِفَِِتِِئِْجِِ

 

“Tahukah engkau kemanakah matahari pergi?” Abu 

Dzar y menjawab, ”Allah dan Rasul-Nya yang lebih 

mengetahuinya.” Nabi a bersabda, ”Sesungguhnya 

matahari pergi hingga ia bersujud di bawah ’Arsy lalu 

meminta izin (untuk terbit) dan diberikan izin kepadanya. 

Hampir (tiba waktunya) ia bersujud namun tidak 

diterima. Ia meminta izin namun tidak diizinkan. Lalu 

dikatakan kepadanya, ”Kembalilah dari tempat engkau 

datang.” Maka ia pun terbit dari tempat terbenamnya.”53 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?54 

 

 

 
53 HR. Bukhari : 3199, lafazh ini miliknya dan Muslim : 159. 
54 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 531. 
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 ِمَرَجَِالْبَحْرَيْنِِيَلْتَقِيَانِِ

”Dia membiarkan dua lautan mengalir 

yang keduanya kemudian bertemu.” 

 

Maknanya adalah; Dia membiarkan dua lautan 

mengalir –yaitu sungai air tawar dan lautan air asin- yang 

keduanya kemudian bertemu.55 

 

Sungai air tawar bermanfaat untuk minum manusia, 

mengairi sawah dan lain sebagainya. Adapun lautan air 

asin bermanfaat untuk mengeluarkan ikan segar, sebagai 

tempat berlayarnya kapal dan lain sebagainya.56 

 

 

ِ  ِِيَبْغِيَانِِبَيْنَهُمَاِبَرْزَخٌِلَّه

”Antara keduanya terdapat batas yang tidak dilampaui 

oleh masing-masing.” 

 

Maknanya adalah; antara keduanya terdapat batas 

yang tidak dilampaui oleh masing-masing, keduanya 

tidak bercampur57 sehingga salah satunya tidak 

terkontaminasi dengan yang lainnya.58 

 

 
55 Zubdatut Tafsir, 532. 
56 Taisirul Karimir Rahman, 830. 
57 Zubdatut Tafsir, 532. 
58 Mukhtashar Tafsir Ath-Thabari, 532. 
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ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?59 

 

 

 ِيَخْرُجُِمِنْهُمَاِاللُّؤْلؤُُِوَالْمَرْجَانُِ

”Dari keduanya keluar mutiara dan marjan.” 

 

Maknanya adalah; dari keduanya keluar mutiara 

besar dan mutiara kecil60 berwarna merah indah61 yang 

dapat dijadikan sebagai perhiasan.62 

 

 

 

 

 

 
59 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 532. 
60 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 532. 
61 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 409. 
62 Tafsirul Qur’anil ‘Azhim, 1526. 
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ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?63 

 

 

 ِوَلَهُِالْجَوَارِِالْمُنْشَآتُِفِيِالْبَحْرِِكَالْْعَْلََمِِ

”Kepunyaan-Nya bahtera-bahtera yang tinggi layarnya 

di lautan seperti gunung-gunung.” 

 

Maknanya adalah; kepunyaan-Nya kapal-kapal 

besar64 yang tinggi layarnya di lautan seperti gunung-

gunung untuk mengarungi lautan yang manusia dapat 

menaikinya dan membawa berbagai macam barang yang 

menjadi kebutuhan mereka.65 

 

Kapal yang dapat berlayar di lautan merupakan 

salah satu bentuk rahmat Allah q dan kenikmatan untuk 

manusia.66 Allah q berfirman; 

 
63 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 532. 
64 Tafsirul Baghawi, 1259. 
65 Taisirul Karimir Rahman, 830. 
66 Aisarut Tafasir, 1859. 
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ِالْفُلْكَِتَجْرِيِْ ِِلِيُرِيَكُمِِْألََمِْتَرَِأنَه فِيِالْبَحْرِِبِنِعْمَتِِاللَّه

ِفِيِْمِِ  ِلِ ِِنِْآيَاتِهِِإِنه ِشَكُوِْذَلِكَِلَيَات  ِصَبهار  ِ  ِ.رِ كُل 

 

“Tidakkah engkau memperhatikan bahwa sesungguhnya 

kapal berlayar di lautan dengan nikmat Allah agar 

diperlihatkan-Nya kepada kalian sebagian dari tanda-

tanda (kekuasaan)-Nya. Sesungguhnya pada yang 

demikian itu benar-benar terdapat tanda-tanda bagi 

semua orang yang sangat bersabar lagi banyak 

bersyukur.”67 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?68 

 

 

 

 
67 QS. Luqman : 31. 
68 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 532. 
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ِمَنِْعَلَيْهَاِفَانِ   ِِكُلُّ

”Semua yang ada (di bumi) akan binasa.” 

 

Maknanya adalah; semua makhluk yang ada di 

bumi –seperti; manusia, jin dan semua makhluk- akan 

mati dan binasa.69 Pada Hari Kiamat Allah q semua 

penduduk bumi akan binasa dan semua penduduk langit 

pun akan binasa, kecuali yang dikecualikan oleh Allah 

q.70  

 

 

كْرَامِِ  ِوَيَبْقَىِوَجْهُِرَب ِكَِذُوِالْجَلََلِِوَالِْْ

”Dan tetap kekal Wajah Rabb-mu yang Memiliki 

Kebesaran dan Kemuliaan.” 

 

Maknanya adalah; dan tetap kekal Wajah Rabb-mu 

yang Memiliki Kebesaran dan Kemuliaan yang tidak 

serupa dengan para makhluk.71 

 

Para salaf menganjurkan ketika seorang membaca 

Al-Qur’an untuk menyambungkan dua ayat ini agar 

tampak kesempurnaan Allah q dan tampak kekurangan 

 
69 Taisirul Karimir Rahman, 830. 
70 Tafsirul Qur’anil ‘Azhim, 1526. 
71 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 414. 
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makhluk. Karena makhluk akan binasa, sedangkan Allah 

q kekal abadi.72 Berkata Asy-Sya’bi 5;73 

 

ِمَنِْعَلَيْهَاِفَانِ إِذَاِقَرَأْتَِ فَلََِتَسْكُنِْحَتهىِتَقْرَأَِِكُلُّ
كْرَامِِ ِوَيَبْقَىِوَجْهُِرَب ِكَِذُوِالْجَلََلِِوَالِْْ

 

“Jika engkau membaca, “Semua yang ada (di bumi) akan 

binasa” maka janganlah engkau diam sampai engkau 

membaca, “Dan tetap kekal Wajah Rabb-mu yang 

Memiliki Kebesaran dan Kemuliaan.”74 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?75 

 

 

 
72 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 413. 
73 Beliau adalah seorang Tabi’in yang wafat tahun 103 H di Kufah. 
74 Tafsirul Qur’anil ‘Azhim, 1526. 
75 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 532. 



31   

مَاوَاتِِوَالْْرَْضِِ يَسْألَُهُِمَنِْفِيِالسه

ِهُوَِفِيِْ ِيَوْم   ِشَأْنِ ِكُله

”Semua yang ada di langit dan bumi selalu meminta 

kepada-Nya. Setiap waktu Dia dalam kesibukan.” 

 

Maknanya adalah; semua makhluk yang ada di 

langit dan bumi selalu meminta kebutuhan mereka 

kepada-Nya dan tidak ada satu makhluk pun yang tidak 

membutuhkan-Nya.76 Setiap waktu Dia dalam kesibukan 

untuk mengatur urusan di langit dan di bumi,77 seperti; 

menghidupkan, mematikan, meninggikan, 

merendahkan,78 menjadikan miskin orang yang kaya, 

memberi kecukupan untuk orang miskin, menjadikan 

sakit orang yang sehat, menyembuhkan orang yang sakit, 

menjadikan takut orang yang aman, memberikan 

keamanan kepada orang yang takut,79 memberi ampunan, 

memberi hukuman dan lain sebagainya yang tidak 

terhitung banyaknya.80 

 

Allah q tidak murka dengan permintaan makhluk-

Nya dan Allah q tidak bosan dengan makhluk yang 

banyak meminta kepada-Nya.81 Bahkan berdoa meminta 

 
76 At-Tafsirul Muyassar, 532. 
77 Aisarut Tafasir, 1860. 
78 Taisirul Karimir Rahman, 830. 
79 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 416. 
80 Zubdatut Tafsir, 532. 
81 Taisirul Karimir Rahman, 830. 
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kepada Allah q merupakan salah satu bentuk ibadah.82 

Sebagaimana diriwayatkan dari Nu’man bin Basyir y ia 

berkata, aku mendengar Nabi a bersabda; 

 

 ةُِادَِبَِعِِالِِْوَِهُِِاءُِعَِلدُِّاَِ
 

“Doa adalah ibadah.”83 

 

Allah q mengatur urusan di langit dan di bumi.84 

Berkata Abu Darda’ y;85 

 

فِيِْ هُوَِ ِ يَوْم  ِ وَِبًِنِْذَِِِرُِفِِغِْيَِِِشَأْنِ ِِكُله اِِبًِرِْكَِِِفُِشِِكِْيَِاِ
 نَِيِْرِِآخَِِعُِضَِيَِاِوَِمًِوِْقَِِعُِفَِرِْيَِوَِ

 

“{Setiap waktu Dia dalam kesibukan}, (yaitu); 

mengampuni dosa, menghilangkan kesusahan, 

meninggikan (derajat) suatu kaum dan merendahkan 

(kaum) yang lainnya.”86 

 

 

 
82 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 415. 
83 HR. Tirmidzi : 3247. Hadits ini dishahihkan oleh Syaikh Al-

Albani 5 dalam Shahihul Jami’ : 3407. 
84 Aisarut Tafasir, 1860. 
85 Beliau adalah seorang Sahabat yang wafat tahun 32 H di Syam. 
86 Shahihul Bukhari, 608. 
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ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?87 

 

 

 ِسَنَفْرُغُِلَكُمِْأيَُّهَِالثهقَلََنِِ

”Kami akan memperhatikan sepenuhnya kepada kalian, 

wahai manusia dan jin.” 

 

Maknanya adalah; Kami akan menghisab dan 

membalas amalan yang kalian lakukan,88 wahai jin dan 

manusia. Karena kalian adalah makhuk yang terkena 

beban syari’at.89 

 

 

 

 

 
87 Al-Mukhtashar fi  Tafsir, 532. 
88 At-Tafsirul Muyassar, 532. 
89 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 418. 
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ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?90 

 

 

نْسِِإِنِِاسْتَطَعْتُمِْأنَِْتَنْفُذُوِْ ِوَالِْْ اِمِنِِْيَاِمَعْشَرَِالْجِن ِ
مَاوَاتِِوَالْْرَْضِِفَانْفُذُوِْ نَِاِلََِّتَنْفُذُوِْأقَْطَارِِالسه

ِبِسُلْطَانِ   ِإِلَّه

”Wahai sekalian jin dan manusia, jika kalian mampu 

untuk menembus penjuru langit dan bumi maka 

tembuslah, kalian tidak dapat menembusnya 

kecuali dengan kekuatan.” 

 

Maknanya adalah; wahai sekalian jin dan manusia, 

jika kalian mampu untuk melarikan diri dari kerajaan-Ku 

dan kekuasaan-Ku dengan menembus penjuru langit dan 

bumi maka tembuslah, kalian tidak dapat menembusnya 

kecuali dengan kekuatan yang sempurna.91 Kalian tidak 

 
90 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 532. 
91 Taisirul Karimir Rahman, 830. 
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akan memiliki kekuatan tersebut,92 sehingga kalian tidak 

akan mampu untuk melakukannya.93 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?94 

 

 

ِوهِنِْنهِيُرْسَلُِعَلَيْكُمَاِشُوَاظٌِمِِ  نُحَاسٌِار 

 ِفَلََِتَنْتَصِرَانِِ

”Kepada kalian berdua, (wahai jin dan manusia) 

dilepaskan nyala api dan cairan tembaga, maka kalian 

berdua tidak dapa menyelamatkan diri (darinya).” 

 

Maknanya adalah; kepada kalian berdua, wahai jin 

dan manusia jika kalian ingin melarikan diri pada Hari 

Kiamat niscaya akan dilepaskan nyala api dan cairan 

 
92 Tafsirul Jalalain, 543. 
93 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 419. 
94 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 532. 
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tembaga,95 sehingga kalian berdua tidak akan dapat 

menyelamatkan diri dari siksa Allah q96 dan kalian tidak 

dapat saling menolong.97 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?98 

 

 

مَِ تِِالسه هَانِِآفَإِذَاِانْشَقه  ِءُِفَكَانَتِْوَرْدَةًِكَالد ِ

”Apabila langit telah terbelah dan menjadi (merah) 

mawar seperti (kilauan) minyak.” 

 

Maknanya adalah; apabila langit telah terbelah 

pada Hari Kiamat dan menjadi merah mawar seperti 

kilauan minyak yang mendidih.99 

 

 
95 Tafsirul Qur’anil ‘Azhim, 1527. 
96 Zubdatut Tafsir, 532. 
97 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 419. 
98 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 532. 
99 At-Tafsirul Muyassar, 532. 
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ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?100 

 

 

ِ ِلَّه  ِنِ آلََِّجَِِيسُْألَُِعَنِْذَنْبِهِِإِنْسٌِوهِفَيَوْمَئِذ 

”Pada hari itu manusia dan jin tidak ditanya 

tentang dosanya.” 

 

Maknanya adalah; pada hari itu manusia dan jin 

tidak ditanya tentang dosanya, karena mereka memiliki 

tanda di wajah-wajah mereka dan mereka akan ditanya 

ketika penghisaban.101 

 

Ayat ini tidak bertentangan dengan ayat yang 

lainnya yang menyebutkan bahwa mareka akan ditanya 

tentang dosa yang pernah mereka lakukan. Misalnya 

ayat; 

 

 
100 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 532. 
101 Aisarut Tafasir, 1861. 
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اِكَانوُِْ.ِنَِفَوَرَب ِكَِلَنَسْألََنههُمِْأجَْمَعِيِْ  .نَِاِيَعْمَلُوِْعَمه

 

“Maka Demi Rabb-mu, Kami pasti akan menanyai 

mereka semua. Tentang apa yang dahulu pernah mereka 

lakukan.”102 

 

Pertanyaan yang ditetapkan berkenaan dengan 

perbuatan yang telah mereka lakukan, ini merupakan 

celaan sekaligus sebagai salah satu bentuk siksaan untuk 

mereka. Sedangkan pertanyaan yang dinafikan adalah 

pertanyaan yang bersifat meminta berita untuk 

mengetahui dosa-dosa yang telah dilakukan oleh manusia 

dan jin.103 Allah q tidak memerlukan hal itu, karena 

pengetahuan Allah q sangat sempurna meliputi seluruh 

urusan mereka, baik yang lahir maupun yang batin, baik 

yang terang maupun yang samar.104 Pada Hari Kiamat 

akan terdapat tanda di wajah-wajah mereka untuk 

mengenali mereka; apakah ia pelaku kebaikan atau 

pelaku keburukan.105 Disebutkan dalam kaidah tafsir Al-

Qur’an; 

 

ِ ِ اَلْيَاتُِالْقُرْآنِيهةُِالهتِيِْظَاهِرُهَاِالتهضَادُِيَجِبُِحَمْلُِكُل 
ِبِحَسَبِِمَاِيَلِيْقُِوَيُنَاسِبُِالْمَقَامَِ ِمِنْهَاِعَلَىِحَال   نَوْع 

 

 
102 QS. Hijr : 92 - 93. 
103 Adhwaul Bayan, 6/382. 
104 Al-Qawa’idul Hisan, 36. 
105 Taisirul Karimir Rahman, 831. 
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”Ayat-ayat Al-Qur’an yang zhahirnya tampak 

bertentangan, (maka) ayat-ayat tersebut wajib dipahami 

pada konteks yang sesuai dengan kedudukan(nya).”106 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?107 

 

 

مَاهُمِْفَيُؤْخَذُِنَِبِسِيِْيعُْرَفُِالْمُجْرِمُوِْ

 ِوَالْْقَْدَامِِِبِالنهوَاصِيِْ

”Orang-orang yang berdosa dikenal dengan (tanda) 

di wajah mereka, lalu dipegang ubun-ubun 

dan kaki mereka.” 

 

Maknanya adalah; orang-orang yang berdosa 

dikenal dengan tanda di hitamnya wajah-wajah mereka 

 
106 Al-Qawa’idul Hisan, 35. 
107 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 532. 
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dan birunya mata-mata mereka,108 lalu dipegang ubun-

ubun dan kaki mereka, mereka dilipat dan dilemparkan 

ke dalam Neraka109 oleh para Malaikat.110 

 

Orang-orang yang berdosa pada Hari Kiamat 

dikenal dengan hitamnya wajah-wajah mereka dan 

birunya mata-mata mereka. Berkata Al-Hasan 5;111 

 

ِبِسَوَادِِالْوُجُوْهِِوَزَرَقِِالْْعَْيُنِ.
 

“Dengan hitamnya wajah-wajah mereka dan birunya 

mata-mata mereka.”112 

 

Hal ini sebagaimana firman Allah q; 

 

الهذِيِْ تَرَىِ الْقِيَامَةِِ كَذَبوُِْوَيَوْمَِ وُجُوِْنَِ ِِ اللَّه عَلَىِ هُهُمِْاِ
ةٌِألََيْسَِفِيِْ رِيِْجَهَنهمَِمَثْوًىِلِ ِِمُسْوَده  .نَِلْمُتَكَب ِ

”Pada Hari Kiamat engkau akan melihat orang-orang 

yang mendustakan Allah q wajah-wajah mereka menjadi 

hitam. Bukankah Neraka Jahannam adalah tempat bagi 

orang-orang yang menyombongkan diri?”113 

 
108 Adhwaul Bayan, 6/383. 
109 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 423. 
110 Zubdatut Tafsir, 533. 
111 Beliau adalah seorang tokoh Tabi’in di Bashrah yang wafat tahun 

110 H. 
112 Zadul Masir, 1381. 
113 QS. Zumar : 60. 
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Allah q juga berfirman; 

 

وِْ ِزُرْقًارِِوَنَحْشُرُِالْمُجْرِمِيِْيَوْمَِيُنْفَخُِفِيِالصُّ  ِ.نَِيَوْمَئِذ 

 

”Di hari ditiupnya Sangkakala dan Kami akan 

mengumpulkan pada hari itu orang-orang yang berdosa 

dengan (mata) yang biru muram.”114 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?115 

 

 

بُِبِهَاِالْمُجْرِمُوِِْهَذِهِِجَهَنهمُِالهتِيِْ  ِنَِيُكَذ ِ

”Inilah Neraka Jahannam yang didustakan 

oleh orang-orang berdosa.” 

 

 
114 QS. Thaha : 102. 
115 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 533. 
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Maknanya adalah; dikatakan kepada mereka 

sebagai bentuk penghinaan dan celaan ”Inilah Neraka 

Jahannam yang didustakan oleh orang-orang berdosa 

ketika di dunia.”116 

 

 

ِآنِ نَِبَيْنَهَاِوَبَيْنَِحَمِيِْفُوِْيَطوُِْ  ِم 

”Mereka berkeliling di antaranya dan di antara air 

mendidih yang memuncak panasnya.” 

 

Maknanya adalah; mereka bolak-balik117 di antara 

siksa Neraka118 yang membakar mereka119 dan di antara 

air mendidih yang sangat panas hingga mencapai puncak 

panasnya,120 yang akan memotong usus dan perut 

mereka.121 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

 
116 Aisarut Tafasir, 1861. 
117 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 423. 
118 Tafsirul Baghawi, 1381. 
119 Zubdatut Tafsir, 533. 
120 Taisirul Karimir Rahman, 831. 
121 At-Tafsirul Muyassar, 533. 
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Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?122 

 

 

 ِجَنهتَانِِِوَلِمَنِْخَافَِمَقَامَِرَب ِهِِ

”Bagi orang yang takut ketika menghadap Rabb-nya 

terdapat dua Surga.” 

 

Maknanya adalah; bagi orang yang takut ketika 

menghadap Rabb-nya pada Hari Kiamat123 sehingga 

ketika di dunia ia menjalankan kewajiban dan meninggal 

segala yang dilarang, maka baginya dua Surga.124 

 

Orang yang takut kepada Rabb-nya akan 

mendapatkan dua Surga, karena ia meninggal perkara 

yang dilarang dan menunaikan perkara yang 

diperintahkan. Berkata Syaikh ‘Abdurrahman bin Nashir 

As-Sa’di 5;125 

 

ىِِرَِخِْالُِْْ،ِوَِاتِِيَِهِِنِْمَِالِِِْكِِرِْىِتَِلَِعَِِِاءًِزَِجَِِِنِِيِْتَِنهِجَِىِالِْدَِحِْإِِ
 اتِِاعَِالطهِِلِِعِْىِفِِلَِعَِ

 
122 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 533. 
123 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 424. 
124 Aisarut Tafasir, 1863. 
125 Beliau adalah seorang ulama’ yang wafat tahun 1376 H, 

bertepatan dengan 1955 M. 
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“Satu Surga sebagai balasan meninggalkan larangan dan 

satu Surga sebagai balasan melakukan ketaatan.”126 

 

Ada Surga yang segala sesuatu yang ada di 

dalamnya dari perak dan ada pula Surga yang segala 

sesuatu yang ada di dalamnya dari emas. Sebagaimana 

diriwayatkan dari Abu Bakar bin ‘Abdullah bin Qais, dari 

bapaknya y, dari Nabi a, beliau bersabda; 

 

ِفِِِِنِْمِِِِانِِتَِنهِجَِ ِهَِذَِِِنِْمِِِِانِِتَِنهِجَِاِوَِمَِهِِيِْاِفِِمَِاِوَِمَِهُِتُِيَِآنِِِِةِ ضه ِِب 
ىِِلَِاِإِِوِْرُِظُِنِْيَِِِنِْأَِِِنَِيِْبَِوَِِِمِِوِْقَِالِِِْنَِيِْاِبَِمَِاِوَِمَِهِِيِْاِفِِمَِاِوَِمَِهُِتُِيَِآنِِ
ِإِِِمِْهِِب ِِرَِ  .نِ دِْعَِِةِِنهِجَِِيِْفِِِهِِهِِجِْىِوَِلَِعَِِاءِِيَِرِِبِْكِِالِِْاءُِدَِِرِِلَّه

 

“Dua Surga yang wadah-wadahnya dan segala sesuatu 

yang ada di dalam keduanya adalah dari perak. Dua 

Surga yang wadah-wadahnya dan segala sesuatu yang 

ada di dalam keduanya adalah dari emas. Tidak ada 

(penghalang) antara kaum tersebut dengan melihat Rabb 

mereka, kecuali selendang Keagungan pada Wajah-Nya 

di Surga ‘Adn.”127 

 

Rasa takut seorang hamba kepada Allah q menjadi 

salah satu sebab diampuni dosa-dosanya. Diriwayatkan 

dari Abu Hurairah y, dari Nabi a beliau bersabda; 

 

 
126 Taisirul Karimir Rahman, 831. 
127 HR. Bukhari : 4597 dan Muslim : 180, lafazh ini miliknya. 
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ىِِصَِوِْأَِِِتُِوِْمَِالِِِْهُِرَِضَِاِحَِمهِلَِفَِِِهِِسِِفِْىِنَِلَِعَِِِلٌِجَِرَِِِفَِرَِسِْأَِ
أَِذَِإِِِِ:الَِقَِفَِِِهِِيِْنِِبَِ مُِنَِاِ ِاِ ِمهِثُِِِيِْنِِوِْقُِحَِاسِِِْمهِثُِِِيِْنِِوِْقُِرِِحِْأَِفَِِِتُّ
ِيِْب ِِرَِِِيهِلَِعَِِِرَِدَِقَِِِنِْئِِلَِِِاللَّهِِوَِفَِِِرِِحِْبَِيِالِْفِِِِحِِيِْيِالر ِِفِِِِيِْنِِوِْرُِذِْا
مَِابًِذَِعَِِِيِْنِِبُِذ ِِعَِيُِلَِ عَِاِ قَِدًِحَِأَِِِهُِبَِذهِاِ ذَِوِْلُِعَِفَِفَِِِ:الَِاِ ِِهِِبِِِِكَِلِِاِ
ِ:هُِلَِِِالَِقَِفَِِِمٌِائِِقَِِِوَِاِهُِذَِإِِفَِِِتِِذِْخَِاِأَِمَِِِيد ِِأَِِِ:ضِِرِْلَِْْلِِِِالَِقَِفَِ
ِاِرَِيَِِِكَِتُِيَِشِْخَِِِ:الَِقَِفَِِِ؟تَِعِْنَِاِصَِىِمَِلَِعَِِِكَِلَِمَِاِحَِمَِ -ِِب ِ
 ِ.كَِلِِذَِبِِِهُِلَِِرَِفَِغَِفَِِكَِتُِافَِخَِمَِِ-:الَِقَِِوِْأَِ

 

“Seseorang telah melampaui batas terhadap dirinya 

sendiri. Ketika (akan) tiba kematiannya ia berwasiat 

kepada anak-anaknya, “Jika aku meninggal dunia, maka 

bakarlah (jenazah)ku lalu tumbuklah (abu jenazah)ku 

kemudian taburkanlah (abu jenazah)ku pada hembusan 

angin di laut. Demi Allah, jika Rabb-ku berkuasa 

(mengembalikan)ku niscaya Dia akan menyiksaku 

dengan siksaan yang tidak pernah ditimpakan kepada 

seorang pun (selain aku). Maka anak-anaknya pun 

melaksanakan (wasiat) tersebut. Lalu Allah q berfirman 

kepada bumi, “Hadirkanlah semua yang engkau ambil 

(dari orang ini).” Tiba-tiba orang tersebut berdiri, maka 

Allah q bertanya kepada orang tersebut, “Mengapa 

engkau melakukan hal ini?” Ia menjawab, “(Karena) 
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aku takut kepada-Mu, wahai Rabb-ku.” Maka Allah q 

mengampuninya karena sebab tersebut.”128 

 

Bagi orang-orang yang takut kepada Allah q, 

maka hendaknya ia bergegas untuk melakukan amalan 

shalih. Sebagaimana diriwayatkan dari Abu Hurairah y 

ia berkata, Rasulullah a bersabda; 

 

إِِلََِّأَِِِلَِزِِنِْمَِالِِِْغَِلَِبَِِِجَِلَِدِْأَِِِنِْمَِوَِِِجَِلَِدِْأَِِِافَِخَِِِنِْمَِ ِِةَِعَِلِْسِِِِنهِِ
 .ةُِنهِجَِالِِْاللَّهِِِةَِعَِلِْسِِِنهِِإِِلََِّأَِِةٌِيَِالِِغَِِاللَّهِِ

 

“Barangsiapa yang takut, (maka) ia harus bergegas 

(untuk melakukan amalan shalih). Barangsiapa yang 

bergegas, (niscaya) ia akan segera sampai tujuan. 

Ingatlah bahwa dagangan Allah q itu mahal, ingatlah 

bahwa dagangan Allah q adalah Surga.”129 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

 
128 Muttafaq ‘alaih. HR. Bukhari : 3481 dan Muslim : 2756, lafazh 

ini miliknya. 
129 HR. Tirmidzi : 2450. Hadits derajatnya adalah Shahih li Ghairihi 

menurut Syaikh Al-Albani 5 dalam Shahihut Targhib wat Tarhib : 

3377. 
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Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?130 

 

 

 ِأفَْنَانِ ِآذَوَاتَِ

”Keduanya mempunyai dahan-dahan pepohonan 

dan buah-buahan.” 

 

Maknanya adalah; keduanya mempunyai 

pepohonan yang banyak dengan ranting-ranting yang 

indah untuk dipandang131 dan setiap ranting terdapat 

buah-buahan lebat132 yang dapat digunakan untuk 

berteduh.133 

 

Pepohonan di Surga batangnya dari emas. 

Diriwayatkan dari Abu Hurairah y ia berkata, 

Rasulullah a bersabda; 

 

ِإِِِةٌِرَِجَِشَِِةِِنهِجَِيِالِْاِفِِمَِ ِهَِذَِِنِْاِمِِهَِاقُِسَِِوَِلَّه  .ب 

“Tidaklah ada satu pun pohon di Surga, kecuali 

batangnya dari emas.”134 

 
130 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 533. 
131 Taisirul Karimir Rahman, 831. 
132 Zubdatut Tafsir, 533. 
133 Aisarut Tafasir, 1863. 
134 HR. Tirmidzi : 2524. Hadits ini dishahihkan oleh Syaikh Al-

Albani 5 dalam Shahihul Jami’ : 5647. 
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ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?135 

 

 

 ِهِمَاِعَيْنَانِِتَجْرِيَانِِفِيِْ

”Di dalam keduanya terdapat dua mata air 

yang mengalir.” 

 

Maknanya adalah; di dalam keduanya terdapat dua 

mata air yang mengalir di antara istana dan pepohonan 

Surga.136 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

 
135 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 533. 
136 Aisarut Tafasir, 1863. 
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Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?137 

 

 

ِزَوْجَانِِفِيِْ ِفَاكِهَة  ِ  ِهِمَاِمِنِْكُل 

”Di dalam keduanya terdapat segala macam 

buah-buahan yang berpasangan.” 

 

Maknanya adalah; di dalam keduanya terdapat 

segala macam buah-buahan yang jenisnya berpasangan, 

ada yang basah dan ada pula yang kering.138 

 

Tidak ada kesamaan antara buah-buahan di Surga 

dengan buah-buahan di dunia kecuali hanya sama pada 

namanya, namun kenikmatannya jauh berbeda. Berkata 

Ibnu ‘Abbas p;139 

 

ِالْْسَْمَاءَ. اِفِيِالْْخَِرَةِِإِلَّه نْيَاِمِمه ِلَيْسَِفِيِالدُّ
 

“Tidak (ada kesamaan antara buah) di dunia dengan 

(buah) di akhirat, kecuali (hanya sama pada) 

namanya.”140 

 
137 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 533. 
138 Zadul Masir, 1381. 
139 Beliau adalah seorang Sahabat yang wafat tahun 68 H di Thaif. 
140 Tafsirul Qur’anil ‘Azhim, 1529. 
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ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?141 

 

 

ِبَطَِمُتهكِئِيِْ ِآنَِعَلَىِفُرُش  ئِنهَُاِمِنِْإِسْتَبْرَق 

 ِوَجَنَىِالْجَنهتَيْنِِدَانِ 

”Mereka bersandar di atas permadani yang bagian 

dalamnya (terbuat) dari sutra. Dan buah-buahan 

(di dalam keduanya) dapat (dipetik) dari dekat.” 

 

Maknanya adalah; mereka duduk bersandar di atas 

permadani yang bagian dalamnya terbuat dari sutra tebal 

sedangkan bagian luarnya dari sutra halus.142 Dan buah-

buahan di dalam keduanya dapat dipetik dari dekat 

karena turun dengan tangkainya,143 sehingga dapat 

 
141 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 533. 
142 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 424. 
143 Tafsirul Qur’anil ‘Azhim, 1530. 
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dipetik dalam keadaan berdiri, duduk, maupun 

berbaring,144 tidak berduri dan tidak jauh jaraknya.145 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?146 

 

 

ِإِنْسٌِقَبْلَهُمِْفِيِْ ِقَاصِرَاتُِالطهرْفِِلَمِْيَطْمِثْهُنه هِنه

 ِنِ آوَلََِّجَِ

”Di dalamnya terdapat bidadari-bidadari yang 

menundukkan pandangan, yang tidak pernah disentuh 

oleh manusia sebelum mereka dan tidak pula oleh jin.” 

 

Maknanya adalah; di dalamnya terdapat bidadari-

bidadari -selain isteri-isteri orang beriman ketika di 

 
144 Taisirul Karimir Rahman, 831. 
145 Aisarut Tafasir, 1863. 
146 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 533. 
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dunia-147 yang menundukkan pandangan kepada selain 

suami mereka,148 mereka hanya memandang suami 

mereka karena kesempurnaan cinta mereka kepada suami 

mereka,149 yang tidak pernah digauli oleh manusia 

sebelum mereka dan tidak pula oleh jin.150 

 

Para penghuni Surga akan mendapatkan bidadari 

yang bermata indah. Sebagaimana diriwayatkan dari Abu 

Hurairah y ia berkata, Rasulullah a bersabda; 

 

ِةَِلَِيِْلَِِِرِِمَِقَِالِِِْةِِرَِوِْىِصُِلَِعَِِِةَِنهِجَِالِِِْنَِوِْلُِخُِدِْيَِِِةِ رَِمِْزُِِِلَِوهِأَِِِنهِإِِ
أَِلَِعَِِِمِْهُِنَِوِْلُِيَِِِنَِيِْذِِالهِوَِِِرِِدِْبَِالِْ ِكَِوِْكَِِِد ِِشَِىِ ِر ِِدُِِِب  يِِفِِِِي  

يَِلََِِِّةًِاءَِضَِإِِِِاءِِمَِالسهِ يَِلََِّوَِِِنَِوِْلُِوِْبُِِ يَِلََِّوَِِِنَِوِْطُِوهِغَِتَِِ ِنَِوِْلُِفُِتِِْ
يَِلََِّوَِ ِكُِسِْمِِالِِِْمُِهُِحُِشِْرَِوَِِِبُِهَِالذهِِِمُِهُِاطُِشَِمِْأَِِِنَِوِْطُِخِِتَِمِِْ
ِهُمِْقُِلََِخِْأَِِِنُِيِْعِِالِِِْرُِوِْحُِالِِِْمُِهُِاجُِوَِزِْأَِوَِِِةُِوهِلُِالُِِِْْمُِهُِرُِامِِجَِمَِوَِ
ِِنَِوِْتُِّسِِِِمَِآدَِِِمِْهِِيِْبِأَِِِِةِِرَِوِْىِصُِلَِعَِِِدِ احِِوَِِِلِ جُِرَِِِقِِلُِخُِىِِلَِعَِ
 ِ.اءِِمَِيِالسهِاِفِِاعًِرَِذِِ

 

 
147 Aisarut Tafasir, 1863. 
148 Tafsirul Qur’anil ‘Azhim, 1530. 
149 Taisirul Karimir Rahman, 831. 
150 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 427. 
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“Sesungguhnya rombongan pertama yang masuk Surga 

rupa (mereka) seperti bulan di malam purnama. 

Kemudian (rombongan) yang setelah mereka seperti 

bintang yang bersinar paling terang di langit. Mereka 

tidak buang air kecil, tidak buang air besar, tidak 

meludah dan tidak pula beringus. Sisir mereka (terbuat 

dari) emas, keringat mereka adalah kesturi, asapan 

mereka sangat harum, isteri-isteri mereka adalah 

bidadari yang bermata jeli, akhlak mereka (sama) seperti 

akhlak satu orang, (bentuk mereka) seperti bapak mereka 

Adam j (dengan tinggi) 60 hasta yang menjulang ke 

langit.”151 

 

Ayat mulia ini menunjukkan bahwa jin yang 

bertaqwa akan masuk ke dalam Surga dan akan 

mendapatkan pasangan bidadari untuk jin, sebagaimana 

manusia mendapatkan pasangan bidadari untuk 

manusia.152 Dhamrah bin Habib 5 pernah ditanya; 

 

قَِةَِنهِجَِالِِِْنُِجِِالِِِْلُِخُِدِْيَِِِلِْهَِ نَِالَِ؟ِ ِن ِِجِِلِْلِِِِنَِوِْحُِكِِنِْيُِوَِِِمِْعَِ:ِ
 اتٌِيهِسِِنْإِِِِسِِنِْلِِْلِِوَِِاتٌِيهِن ِِجِِ

 

“Apakah jin akan masuk Surga?” Ia menjawab, “Ya dan 

mereka menikah. Jin laki-laki dengan jin perempuan dan 

manusia lak-laki dengan manusia perempuan.”153 

 
151 Muttafaq ‘alaih. HR. Bukhari : 3327 dan Muslim : 2834, lafazh 

ini miliknya. 
152 Aisarut Tafasir, 1864. 
153 Tafsirul Qur’anil ‘Azhim, 1530. 
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 Para ulama’ telah bersepakat bahwa jin mukmin 

akan masuk ke dalam Surga, sedangkan jin kafir akan 

masuk ke dalam Neraka.154 Disebutkan di dalam Al-

Qur’an; 

 

ادْخُلُوِْ فِيِْقَالَِ مِِ ِِاِ قَبْلِكُمِْ مِنِْ خَلَتِْ قَدِْ ِ ِأمَُم  الْجِن ِ نَِ
نْسِِفِيِالنهارِِ  وَالِْْ

 

“Allah q berfirman, ”Masuklah kalian ke dalam Neraka 

bersama umat-umat sebelum kalian dari kalangan jin 

dan manusia.”155 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?156 

 

 

 
154 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 430. 
155 QS. Al-A’raf : 38. 
156 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 533. 
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ِالْيَاقُوِْ  ِتُِوَالْمَرْجَانُِكَأنَههُنه

”Seakan-akan bidadari tersebut permata yakut 

dan marjan.” 

 

Maknanya adalah; seakan-akan bidadari tersebut 

permata yakut yang sangat jernih dan mutiara yang 

sangat putih.157 Karena kecantikan wajah mereka dan 

keindahan penampilan mereka.158 

 

Karena demikian cantik dan jernihnya bidadari 

Surga, sehingga sumsum tulang betis mereka dapat 

terlihat dari balik daging mereka. Diriwayatkan dari Abu 

Hurairah y ia berkata, Abul Qasim a bersabda; 

 

صُِلَِعَِِِةَِنهِجَِالِِِْلُِخُِدِْتَِِِةِ رَِمِْزُِِِلَِوهِأَِِِنهِإِِ ِةَِلَِيِْلَِِِرِِمَِقَِالِِِْةِِرَِوِْىِ
عَِهَِيِْلِِتَِِِيِْتِِالهِوَِِِرِِدِْبَِالِْ أَِلَِاِ ِكَِوِْكَِِِإِِوَِضِْىِ ِر ِِدُِِِب  يِِفِِِِي  

مُِرَِيُِِِانِِتَِنَِاثِِِْانِِتَِجَِوِْزَِِِمِْهُِنِْمِِِِئِ رِِامِِِْل ِِكُِلِِِِاءِِمَِالسهِ ِخُِّىِ
 ِ.بٌِزَِعَِِةِِنهِجَِيِالِْاِفِِمَِوَِِمِِحِْاللهِِاءِِرَِوَِِنِْاِمِِمَِهِِقِِوِْسُِ

 

“Sesungguhnya rombongan pertama yang masuk Surga 

rupa (mereka) seperti bulan di malam purnama. 

Kemudian (rombongan) yang berikutnya seperti bintang 

 
157 Aisarut Tafasir, 1864. 
158 Taisirul Karimir Rahman, 831. 
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yang bersinar terang di langit. Masing-masing dari 

mereka mendapatkan dua isteri yang sumsum tulang 

betisnya dapat terlihat dari balik dagingnya dan tidak 

ada yang lajang di Surga.”159 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?160 

 

 

حْسَانُِآهَلِْجَزَِ ِالِْْ حْسَانِِإِلَّه  ِءُِالِْْ

”Tidak ada balasan kebaikan kecuali kebaikan (pula).” 

 

Maknanya adalah; tidak ada balasan bagi orang 

telah berbuat kebaikan di dunia berupa ketaatan kepada 

Allah q kecuali ia akan mendapatkan kebaikan pula di 

akhirat dengan mendapatkan Surga berserta berbagai 

kenikmatan di dalamnya.161 

 
159 HR. Muslim : 2834. 
160 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 533. 
161 Al-Wajiz fi Tafsiril Kitabil ‘Aziz , 751. 
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ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?162 

 

 

 ِنِهِمَاِجَنهتَانِِوَمِنِْدُوِْ

”Selain dari dua Surga tersebut terdapat 

dua Surga lagi.” 

 

Maknanya adalah; selain dari dua Surga tersebut 

terdapat dua Surga lagi, yang tingkatannya di bawah dua 

Surga sebelumnya.163 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

 
162 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 533. 
163 Tafsirul Qur’anil ‘Azhim, 1531. 
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Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?164 

 

 

تَانِِ  ِمُدْهَامه

”Keduanya (tampak) hijau tua (warnanya).” 

 

Maknanya adalah; keduanya tampak hijau tua 

warnanya, karena sangat subur165 karena banyaknya 

pepohonan di dalamnya166 dengan dahan-dahan yang 

rindang, sebagiannya seakan-akan menyatu dengan yang 

lainnya.167 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?168 

 
164 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 533. 
165 Taisirul Karimir Rahman, 831. 
166 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 428. 
167 Tafsirul Qur’anil ‘Azhim, 1531. 
168 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 533. 
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اخَتَانِِفِيِْ  ِهِمَاِعَيْنَانِِنَضه

”Di dalam keduanya terdapat dua buah mata air 

yang memancar.” 

 

Maknanya adalah; di dalam keduanya terdapat dua 

buah mata air yang memancar deras dan tidak berhenti.169 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?170 

 

 

انٌِنَخْلٌِوهِهِمَاِفَاكِهَةٌِوهِفِيِْ  ِرُمه

”Di dalam keduanya terdapat buah-buahan, 

kurma dan delima.” 

 

 
169 At-Tafsirul Muyassar, 533. 
170 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 533. 
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Maknanya adalah; di dalam keduanya terdapat 

buah-buahan, khususnya kurma dan delima yang 

memiliki banyak manfaat.171 Penyebutan kurma dan 

delima secara khusus menunjukkan buah tersebut 

memiliki banyak manfaat172 serta menunjukkan 

keistimewaan buah tersebut di atas buah-buahan yang 

lainnya.173 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?174 

 

 

ِخَيْرَاتٌِحِسَانٌِفِيِْ  ِهِنه

”Di dalamnya terdapat bidadari-bidadari yang baik 

lagi cantik.” 

 

 
171 Taisirul Karimir Rahman, 831. 
172 Zubdatut Tafsir, 533. 
173 Tafsirul Qur’anil ‘Azhim, 1531. 
174 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 533. 
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Maknanya adalah; di dalamnya semua Surga 

tersebut175 terdapat bidadari-bidadari yang baik 

akhlaknya lagi cantik wajahnya.176 Berkumpul pada 

bidadari-bidadari tersebut antara keindahan batin dan 

keindahan fisik.177 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?178 

 

 

 ِرَاتٌِفِيِالْخِيَامِِقْصُوِْرٌِمهِحُوِْ

”Bidadari-bidadari yang putih bersih, 

yang dipingit di dalam kemah.” 

 

Maknanya adalah; bidadari-bidadari yang putih 

bersih, yang tertutup dan terjaga di dalam kemah.179 

 
175 Taisirul Karimir Rahman, 831. 
176 Aisarut Tafasir, 1865. 
177 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 429. 
178 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 534. 
179 At-Tafsirul Muyassar, 534. 
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Bidadari-bidadari tersebut dipingit di dalam kemah 

yang terbuat dari mutiara dengan panjang enam puluh 

mil.180 Sebagaimana diriwayatkan dari Abu Bakar bin 

‘Abdullah bin Qais, dari bapaknya y, dari Nabi a, 

beliau bersabda; 

 

الِْفِِِِنِِمِِؤِْمُِلِْلِِِِنهِإِِ ِةِ دَِاحِِوَِِِةِ ؤَِلُِؤِْلُِِِنِْمِِِِةًِمَِيِْخَِلَِِِةِِنهِجَِيِ
ِةِ فَِوهِجَِمُِ سِِهَِلُِوِْطُِِ ِنَِوِْتُِّاِ لِِلًَِيِْمِِِ ِنِِمِِؤِْمُِلِِْ أَِهَِيِْفِِِ ِنَِوِْلُِهِْاِ
 .اضًِعِْبَِِمِْهُِضُِعِْىِبَِرَِِيَِلََِفَِِنُِمِِؤِْمُِالِِْمُِهِِيِْلَِعَِِفُِوِْطُِيَِ

 

“Sesungguhnya di Surga bagi orang-orang yang 

beriman terdapat sebuah kemah yang terbuat dari 

mutiara yang dilubangi, yang panjangnya enam puluh 

mil. Bagi orang-orang yang beriman di dalamnya 

terdapat isteri-isteri yang mereka gilir. Sebagian dari 

mereka tidak dapat melihat sebagian yang lainnya.”181 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

 
180 Aisarut Tafasir, 1865. 
181 HR. Muslim : 2838. 
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Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?182 

 

 

ِإِنْسٌِقَبْلَهُمِْوَلََِّجَِ  ِنِ آلَمِْيَطْمِثْهُنه

”Mereka tidak pernah disentuh oleh manusia sebelum 

mereka 

dan tidak pula oleh jin.” 

 

Maknanya adalah; mereka tidak pernah digauli oleh 

manusia sebelum mereka dan tidak pula oleh jin, mereka 

benar-benar dalam keadaan gadis hingga digauli oleh 

suaminya.183 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?184 

 
182 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 534. 
183 Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 430. 
184 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 534. 
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ِوهِمُتهكِئِيِْ ِخُضْر  ِحِسَانِ نَِعَلَىِرَفْرَف   ِعَبْقَرِي  

”Mereka bersandar pada bantal-bantal yang hijau 

dan permadani-permadani yang indah.” 

 

Maknanya adalah; mereka bersandar pada bantal-

bantal yang hijau dan permadani-permadani yang indah 

dan mewah.185 

 

 

ِآلَِ بَانِِفَبِأيَ ِ  ِءِِرَب ِكُمَاِتُكَذ ِ

”Maka nikmat Rabb kalian yang manakah 

yang kalian dustakan?” 

 

Maknanya adalah; maka nikmat Rabb kalian yang 

manakah –wahai jin dan manusia- yang kalian 

dustakan?186 

 

 

كْرَامِِ  ِتَبَارَكَِاسْمُِرَب ِكَِذِيِالْجَلََلِِوَالِْْ

”Maha Suci Nama Rabb-mu Yang Memiliki 

Kebesaran dan Kemuliaan.” 

 

 
185 Taisirul Karimir Rahman, 832. 
186 Al-Mukhtashar fi Tafsir, 534. 
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Maknanya adalah; Maha Suci Nama Rabb-mu 

Yang Memiliki Kebesaran dan Kemuliaan yang 

sempurna.187 

 

Seorang muslim dan muslimah hendaknya 

senantiasa optimis karena ia mempunyai Rabb yang 

memiliki Kebesaran dan Kemuliaan. Diriwayatkan dari 

Anas y, bahwa Nabi a bersabda 

 

 .امِِرَِكِْالِِْْوَِِلِِلََِجَِاِالِْذَِِايَِاِبِِوِْظُِّلِِأَِ

 

“Bersemangatlah kalian dengan (Rabb) Yang Memiliki 

Kebesaran dan Kemuliaan.”188 

 

Nabi a jika selesai shalat fardhu beliau tidak 

merubah posisi duduknya, kecuali setelah membaca, “Ya 

Allah, Engkaulah keselamatan dan dari-Mu keselamatan. 

Maha Suci Engkau, wahai yang memiliki Keagungan dan 

Kemuliaan.” Sebagaimana diriwayatkan dari ‘Aisyah i, 

ia berkata; 

 

 
187 Taisirul Karimir Rahman, 832. 
188 HR. Tirmidzi : 3525. Hadits ini dishahihkan oleh Syaikh Al-

Albani 5 dalam Shahihul Jami’ : 1250. 
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ِ ُِعَلَيْهِِوَسَلهمَِإِذَاِسَلهمَِلَمِْيَقْعُدِْإِلَّه ِصَلهىِاللَّه كَانَِالنهبِيُّ
يَقُوْلُِِِمِقْدَارَِ لََمُِِِِِ:مَاِ السه وَمِنْكَِ لََمُِ السه أنَْتَِ ِ اَللههُمه

كْرَامِ.  تَبَارَكْتَِيَاِذَاِالْجَلََلِِوَالِْْ

 

“Nabi a jika selesai salam beliau tidak (merubah posisi) 

duduk(nya), kecuali setelah membaca, “Ya Allah, 

Engkaulah keselamatan dan dari-Mu keselamatan. Maha 

Suci Engkau, wahai yang memiliki Keagungan dan 

Kemuliaan.”189 

 

Kandungan Surat Ar-Rahman ini menunjukkan 

bahwa kenikmatan di akhirat jauh lebih besar dan lebih 

utama jika dibandingkan dengan kenikmatan dunia.190 

Sehingga seorang muslim dan muslimah hendaknya lebih 

mengutamakan kenikmatan di akhirat. Sa’id bin Jubair 

5 pernah mengatakan;191 

 

نْيَاِجُمْعَةٌِمِنِْجُمْعِِالْخِرَةِ.  إِنهمَاِالدُّ

 

“Dunia hanyalah segenggam dari perbedaharaan 

akhirat.”192 

 

***** 

 
189 HR. Muslim : 592. 
190 Aisarut Tafasir, 1866. 
191 Beliau adalah seorang Tabi’in di Kufah yang wafat tahun 95 H. 
192 Tahdzib Siyar A’lamin Nubala’, 1/394. 
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MARAJI’ 
 

 

1. Al-Qur’anul Karim. 

2. Adhwaul Bayan fi Idhahil Qur’an bil Qur’an, 

Muhammad Al-Amin bin Muhammad Al-Mukhtar 

Al-Jakni Asy-Syinqithi. 

3. Aisarut Tafasir li Kalamil ‘Aliyil Kabir, Abu Bakar 

Jabir Al-Jazairi. 

4. Al-Jami’ li Ahkamil Qur’an, Abu ‘Abdillah 

Muhammad bin Ahmad Al-Anshari Al-Qurthubi.  

5. Al-Jami’ush Shahih: Shahihul Bukhari, 

Muhammad bin Isma’il Al-Bukhari. 

6. Al-Jami’ush Shahih: Sunanut Tirmidzi, Abu ’Isa 

Muhammad bin ’Isa bin Saurah At-Tirmidzi. 

7. Al-Mukhtashar fi Tafsir Qur’anil Karim, Jama’ah 

min ’Ulama’it Tafsir. 

8. Al-Qawa’idul Hisan Al-Muta’allaqah bi Tafsiril 

Qur’an, ‘Abdurrahman bin Nashir As-Sa’di. 

9. Al-Wajiz fi Tafsiril Kitabil ‘Aziz, Abu Husain ‘Ali 

bin Ahmad Al-Wahidi. 

10. At-Tafsirul Muyassar, Shalih bin Muhammad Alu 

Asy-Syaikh. 

11. Mukhtashar Tafsir Ath-Thabari, Abu Yahya 

Muhammad bin Shumadih At-Tajibi. 

12. Shahih Muslim, Abu Husain Muslim bin Hajjaj Al-

Qusyairi An-Naisaburi. 
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13. Shahihul Jami’ish Shaghir, Muhammad 

Nashiruddin Al-Albani. 

14. Shahihut Targhib wat Tarhib, Muhammad 

Nashiruddin Al-Albani. 

15. Tafsir Ibni ‘Abbas: Al-Musamma Shahifah ’Ali bin 

Abi Thalhah ‘an Ibni ‘Abbas fi Tafsiril Qur’anil 

Karim, Rasyid ‘Abdul Mun’in Ar-Rajal. 

16. Tafsir Ibni Mas’ud: Jam’u wa Tahqiq wa Dirasah, 

Muhammad Ahmad Isawi. 

17. Tafsirul Baghawi: Ma’alimut Tanzil, Abu 

Muhammad Husain bin Mas’ud Al-Baghawi. 

18. Tafsirul Jalalain, Jalaluddin Muhammad bin Ahmad 

bin Muhammad Al-Mahalli, Jalaluddin 

’Abdurrahman bin Abu Bakar As-Suyuthi. 

19. Tafsirul Qur’anil ‘Azhim, ‘Imaduddin Abul Fida’ 

Isma’il bin ‘Umar bin Katsir Al-Qurasyi Ad-

Dimasyqi. 

20. Tafsirul Qur’anil Karim: Surat Ar-Rahman, 

Muhammad bin Shalih Al-‘Utsaimin. 

21. Taisirul Karimir Rahman fi Tafsir Kalamil 

Mannan, ‘Abdurrahman bin Nashir As-Sa’di. 

22. Zadul Masir fi ‘Ilmit Tafsir, Abul Faraj Jamaluddin 

‘Abdurrahman bin ‘Ali bin Muhammad Al-Jauzi Al-

Qurasyi Al-Baghdadi.  

23. Zubdatut Tafsir min Fat-hil Qadir, Muhammad 

Sulaiman ‘Abdullah Al-Asyqar. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


